Litgrid

PIRMINIS/GALUTINIS PASIULYMAS
LITGRID AB 110 kV KABELIY MOVU PIRKIMUI

SPS 1 priedas /Annex 1 to the SPC

INIFHAL/FINAL TENDER
FOR PROCUREMENT OF 110 kV CABLE JOINTS BY LITGRID AB

INFORMACIJA APIE TIEKEJA / SUPPLIER INFORMATION

Tiekéjo pavadinimas / Jeigu dalyvauja
Tiekéjy grupé, surasomi visy nariy
pavadinimai

Name of the Supplier / If a group of
Suppliers is present, the names of all
members shall be listed

ECO SPRENDIMAI

Tiekéjy grupés atsakingas partneris
(pildoma, jei Pasialymg teikia Tiekéjy
grupé)

Responsible partner of the group of
Suppliers (to be filled in if the Tender is
submitted by a group of Suppliers)

Tiekéjo adresas / Jeigu dalyvauja
Tiekéjy grupé, suraSomi visi dalyviy
adresai

Supplier's address / If a group of
Suppliers is involved, all addresses of
the participants are listed

Ateities g. 15A, LT-08303 Vilnius, Lietuva

Tiekéjo juridinio asmens kodas (-ai)
(tuo atveju, jei Pasitlymg pateikia fizinis
asmuo — verslo pazymeéjimo Nr. ar pan.)
| Jeigu Pasiilymg pateikia Tiekéjy
grupé, nurodomi visi Tiekéjy grupes
nariy kodai

Supplier’s legal entity code (s) (in case
the Tender is submitted by a natural
person - business certificate No., etc.) /
If the Tender is submitted by a group of
Suppliers, all codes of the members of
the group of Suppliers shall be listed

302476022

Tiekéjo PVM mokétojo kodas(-ai) /
Jeigu Pasidlyma pateikia Tiekéjy grupé,
nurodomi visi Tiekéjy grupés nariy
kodai

Supplier VAT identification number (s) /
In case the Tender is submitted by a
Supplier group, the codes of all the
Supplier group members shall be
indicated.

L100005141613

Tiekejo / Tiekeéjy grupés atsakingo
partnerio sagskaitos numeris, banko
pavadinimas ir banko kodas

Account number, bank name and bank
code of the Supplier / responsible
partner of the Supplier

AB SEB bankas 70440
als LT417044060007391342

Pasidlymo pasiraSymui Tiekéjo /
Tiekéjy grupés atsakingo partnerio
joalioto asmens vardas, pavarde,
pareigos, telefono numeris ir el. pastas

Name, surname, position, telephone
number and e-mail of the person
authorized by the Supplier / responsible
partner of the group of Suppliers to sign
the Tender




Tiekéjo / Tiekéjy grupés atsakingo
partnerio jgalioto asmens laiméjimo
atveju pasiraSan€io Sutartj vardas,
pavardé, pareigos

Name, surname and the position of the
person authorized by the Supplier /
Supplier group to sign the Contract if
the Supplier wins the Procurement

Tiekejo / Tiekeéjy grupés atsakingo
partnerio laiméjimo atveju uz Sutarties
vykdymg paskirto atsakingo asmens
vardas, pavardé, telefono numeris, el.

Name, surname, telephone No. and e-
mail of the person responsible for the
implementation of the Contract
appointed by a Supplier / responsible

pastas partner of the Supplier group
1. SUTIKIMAS SU PIRKIMO SALYGOMIS AGREEMENT TO THE PROCUREMENT CONDITIONS
Su Pasillymu pazymime, kad pateikdami savo Pasillymg, sutinkame su | With this Tender, we acknowledge that by submitting our Tender, we agree with
1.1. | Pl ir Pirkimo salygose nustatytomis Pirkimo procediromis ir bdsimos | the further Procurement procedures set forth in LP and the Procurement
Sutarties sglygomis. conditions and the terms and conditions of the future Contract.
Patvirtiname, kad atidziai perskaitéme visus Pirkimo sglygy, taip pat | We confirm that we have carefully read all the requirements of the Procurement
Techninés specifikacijos reikalavimus, midsy Pasidlymas juos visiSkai | conditions, as well as the Technical Specification, our Tender fully complies with
12 atitinka ir jsipareigojame jy laikytis vykdydami Sutartj. Taip pat | them and we undertake to comply with them in the performance of the Contract.
=" | jsipareigojame laikytis ir kity Lietuvos Respublikoje galiojan€iy ir Pirkimo | We also undertake to comply with the requirements of other legal acts in force
objektui bei Sutarciai taikomy teisés akty reikalavimy. in the Republic of Lithuania and applicable to the Object of Procurement and the
Contract.
Teikdami Pasitlymg patvirtiname, kad visos sillomos prekés | By submitting the Tender we confirm that all the goods (materials used,
(naudojamos medziagos, jranga) nepriklausomai ar naudojamos darby | equipment) offered, whether independently or used for the execution of works
atlikimui ar paslaugy suteikimui, atitiks Perkanciojo subjekto nurodytus | or the provision of services, will meet the requirements the Contracting Entity
reikalavimus, ir nebus importuotos i$ Saliy, ar jy daliy, teritorijy (specialaus | and will not be imported from the countries or their parts, territories (special
statuso zony), iS kuriy tokiy tiekiamy prekiy (naudojamy medziagy, | status zones), from which imports of such supplied goods (materials used,
13 jrangos) importas yra draudziamas pagal Jungtiniy Tauty saugumo | equipment) are prohibited by decisions of the United Nations Security Council
"7 | tarybos sprendimus arba kurioms taikomos Jungtiniy Amerikos Valstijy, | or in the case of restrictive measures (sanctions) by the United States, the
Europos Sgjungos ribojamosios priemonés (sankcijos) ar kity tarptautiniy | European Union or international sanctions of other international organizations,
organizacijy, kuriy naré yra arba kuriose dalyvauja Lietuvos Respublika, | the member or participant of which is the Republic of Lithuania. Upon written
tarptautinés sankcijos. Perkanciajam subjektui rastu pareikalavus, per jo | request of the Contracting Entity, documents confirming the country of origin of
nurodytg terming bus pateikti dokumentai, patvirtinantys prekiy | the goods (materials used, equipment), the manufacturer and its shareholders
(naudojamy medziagy, jrangos) kilmés $alj ir gamintoja ir jo akcininkus. | will be submitted within the deadline specified by the Contracting Entity.
1.4. | Patvirtinu, kad teikiant Pasidlyma néra nei vienos i$ Siy salygy: | confirm that none of the following conditions apply when submitting the Tender:
Tiekéjas, jo Subtiekéjas, Ukio subjektai, kuriy pajégumais remiamasi, | The Supplier, its Sub-supplier, economic entities whose capacity is relied on,
141 Tiekejo sitlomy prekiy gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys yra | the manufacturer of the goods offered by the Supplier or the persons controlling
“77 77 | juridiniai asmenys, registruoti VP] 92 straipsnio 15 dalyje numatytame | them are legal entities registered in the countries or territories listed in Article 92
saraSe nurodytose valstybése ar teritorijose; (15) of the LPP;
Tiekéjas, jo Subtiekéjas, Ukio subjektas, kurio pajégumais remiamasi, | The Supplier, its Sub-supplier, economic entity whose capacity is relied on, the
1.4.2. | Tiekéjo sitalomy prekiy gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys yra | manufacturer of the goods offered by the Supplier or the persons controlling
fiziniai asmenys, nuolat gyvenantys VP] 92 straipsnio 15 dalyje
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numatytame sgrase nurodytose valstybése ar teritorijose arba turintys Siy | them are natural persons residing in the countries or territories listed in Article
valstybiy pilietybe; 92 (15) of the LPP or having the citizenship of these countries;
143 prekiy kilmeé yra ar paslaugos teikiamos iS VP] 92 straipsnio 15 dalyje | the goods originate or the services are provided from countries or territories
" 7" | numatytame sagraSe nurodyty valstybiy ar teritorijy; included in the list provided for in Article 92 (15) of the LPP;
Lietuvos Respublikos Vyriausybé, vadovaudamasi Nacionaliniam | The Government of the Republic of Lithuania, in accordance with the criteria
saugumui uztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatyme jtvirtintais | established in the Law on the Protection of Objects Important for Ensuring
1.4.4. | kriterijais, yra priémusi sprendima, patvirtinantj, kad Sios dalies 1.4.1 ir | National Security, has adopted a decision confirming that the entities specified
1.4.2 punktuose nurodyti subjektai ar su jais ketinamas sudaryti | in Clauses 1.4.1. and / or 1.4.2. of the GPC do not meet national security
(sudarytas) sandoris neatitinka nacionalinio saugumo interesy. interests.
Patvirtinu, kad Tiekéjui, Subtiekéjams, kuriuos esu pasitelkes ar | | declare under honour that the supplier, sub-suppliers whom | have invoked or
pasitelksiu ateityje, Ukio subjektams, kuriy pajégumais remiuosi ir (ar) | will invoke in the future, economic operators whose capabilities | rely on and/or
remsiuosi, prekiy gamintojams ar juos kontroliuojantiems juridiniams ir | will rely on, manufacturers of goods, or the legal or natural persons who control
15 (ar) fiziniams asmenims netaikomos Jungtiniy Tauty saugumo tarybos, | them are not subject to international sanctions (restrictive measures)
" | Europos Sajungos, kity tarptautiniy organizacijy, kuriy naré yra arba | implemented by the United Nations Security Council, the European Union, other
kuriose dalyvauja Lietuvos Respublika ar Jungtiniy Amerikos Valstijy | international organizations of which the Republic of Lithuania is a member or
sankcijos (ribojamosios priemonés). participant, or by the United States of America. The controlling person is
understood as defined in the Competition Law of the Republic of Lithuania.
16 Deklaruojamoms aplinkybéms pasikeitus, jsipareigoju nedelsiant apie tai | If the declared circumstances change, | undertake to inform the Contracting
" | informuoti Perkantjjj subjekta. Entity immediately.
17 Tiekéjas uz pateiktos informacijos teisinguma atsako jstatymy nustatyta | The Supplier shall be liable for the accuracy of the information provided in
| tvarka. accordance with the procedures established by law.
2. PASIULYMO KAINA TENDER PRICE
2.1. | Pasidlymo kaina nurodoma eurais. Tender price to be indicated in EUR.
2.2. | Pasidlymo kaina nurodoma uzpildant pateiktg lentele: Tender price to be indicated by completing the below provided table:
Konkretuslal(ilkecl)(;:r:ilﬁljlq tiekimo Vieneto jkainis, Kaina,
Eil. Pirkimo objektas/ Mato vnt./ Preci . Eur be PVM**/ Eur be PVM3/
Nr. Object of the Procurement Unit. _rrecise quantity Price per piece Price
) during Supply of the Goods perp ’ :
L o Eur excl. VAT* Eur excl. VAT*
period
Jungiamoji mova 185-300 m?*/ vnt./
1 Transition joint 185-300 m** pcs. ! 4383,28 4383,28
2. Jungiamoji mova 300-800 mm?*/ vnt./ 1 4383,28 4383,28

" Nurodytas konkretus Pirkimo objekto kiekis.
2 Precise quantity of the Object of Procurement is indicated.
3 Kaina Eur be PVM apskaic¢iuojama padauginant jkainj Eur be PVM i§ nurodyto preliminaraus kiekio.

4 Price in Eur excl. VAT is calculated by muitiplying the Price per piece in Eur excl. VAT from the indicated preliminary quantity.
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Transition joint 300-800 mm** pcs.
Jungiamoji mova 800-1200 mm?2*/ vnt./
3. Transition joint 800-1200 mm* pcs. ! 4383,28 4383,28
Jungiamoji mova 1200-1600 mm?2*/ vnt./
4. Transition joint 1200-1600 mm?* pcs.. ! 4383,28 4383,28
Galiné mova 185-300 mm?*/ vnt./
5 Termination joint 185-300 mm?** pcs. ! 4672,97 4672,97
Galiné mova 300-800 mm?*/ vnt./
6. Termination joint 300-800 mm?* pcs. ! 4672,97 4672,97
Galiné mova 800-1200 mm?*/ vnt./
7 Termination joint 800-1200 mm** pcs. ! 4672,97 4672,97
Galiné mova 1200-1600 mm?2*/ vnt./
8. Termination joint 1200-1600 mm?=* pcs. ! 4672,97 4672,97
Pasitilymo kaina Eur be PVM/ 36225,00
Tender price in Eur excl. VAT
PVM***[ 7607,25
VAT***
Pasiiilymo kaina Eur su PVM%/ 43832,25
Tender price in Eur incl. VATS

* kabeliui su plastmasine izoliacija/

for cable with polyethylene insulation.

** [kainiai turi bati pateikiami ne daugiau kaip dviejy skaiCiy po kablelio tikslumu./

The rates are to be submitted at the preciseness of not more than two digits after the comma.

***Jeigu taikomas 0 proc. ar lengvatinis PVM dydZio tarifas, praSome nurodyti, kuo vadovaujantis taikomas toks PVM dydzio tarifas:/

In case a VAT of 0 percent or a concession on VAT is applied, please indicate, based on what grounds the respectful VAT rate is applied:

3. PASIULYMO GALIOJIMO TERMINAS TENDER VALIDITY TERM
3.1 Pasillymas galioja 3 meénesius nuo Pasialymo pateikimo termino | The Tender is valid for 3 months since the final deadline for submission of the
" | pabaigos. Tender.

5 Pasidlymo kaina Eur su PVM turi apimti visas iSlaidas, visus mokesgius ir apmokestinimus, mokétinus pagal galiojancius Lietuvos Respublikos jstatymus.
Jei Tiekéjas néra PVM mokétojas arba prekés yra neapmokestinamos PVM pagal Lietuvos Respublikos pridétinés vertés mokesgio jstatyma, grafoje ,PVM* raS8oma — 0, o grafoje ,Pasitlymo kaina Eur su
PVM* jraSoma ta pati suma kaip ir grafoje ,Pasitlymo kaina Eur be PVM*. Jei Tiekéjas néra PVM mokétojas arba prekéms néra taikomas PVM arba taikomas lengvatinis PVM, Tiekéjas turi nurodyti
PVM netaikymo ar lengvatinio PVM taikymo pagrindima.
8 The Tender price in Eur excl. VAT must include all costs, all taxes and taxes payable in accordance with the applicable laws of the Republic of Lithuania.
If the Supplier is not a VAT payer or the goods are not subject to VAT according to the Law on Value Added Tax of the Republic of Lithuania, the column “VAT” shall be 0 and the column “Tender price Eur
incl. VAT” should be the same price as “Tender price Eur incl. VAT". If the Supplier is not a VAT payer or the goods are not subject to VAT or reduced VAT, the Supplier must provide the justification
for non-application of VAT or application of reduced VAT.
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4. KONFIDENCIALI INFORMACIJA CONFIDENTIAL INFORMATION

Visas Tiekéjo Pasililymas negali biti laikomas konfidencialia informacija’, | The entire Tender of the Supplier may not be considered confidential®, but the
taCiau Tiekéjas gali nurodyti, kad tam tikra jo Pasillyme pateikta informacija | Supplier may indicate that certain information provided in the Tender is
yra konfidenciali. Pasitlymo konfidencialig informacijg Perkanciojo subjekto | confidential. Confidential information of the Tender must be provided by the
prasymu privalés nurodyti galimas laimétojas/laimétojas uzpildant SPS 6 | potential winner / winner at the request of the Contracting Entity by completing
4.1 priedg ,Konfidenciali informacija“® ir pateikti Sios informacijos | Annex 6 of the SPC “Confidential Information” and providing documentation
" | konfidencialumg pagrindzian€ius dokumentus. Nepateikus prasomos | justifying the confidentiality of this information. Failure to provide the requested
informacijos ar konfidencialumo pagrindimo, bus laikoma, kad visa | information or confidentiality justification will result in all information
Pasillyma® sudaranti informacija néra konfidenciali, iSskyrus informacija, | constituting the Tender'® being considered non-confidential, except for
kurios atskleidimas negalimas pagal Asmens duomeny teisinés apsaugos | information the disclosure of which is not permitted under the Law on the Legal

jstatyma. Protection of Personal Data.
4.2 PasiraS8ydamas §j Pasillyma, tvirtintu visy kartu su Pasidlymu pateikiamy | By signing this Tender, | certify the authenticity of all documents submitted with
™" | dokumenty tikruma. the Tender.

Mums Zinoma, kad Lenteléje Nr. 1 nurodyta Pasiilyme pateikiama | We know that in Table No. 1 the information provided in the Tender must
informacija_pirkimo laiméjimo atveju privalo buti vieSinama | be made public in accordance with the provisions of the legal acts regulating
4.3. | vadovaujantis vieSuosius pirkimus reglamentuojanciy teisés akty | public procurement and the practice established by the Public Procurement
nuostatomis ir VieSujy pirkimy tarnybos'' (toliau — VPT) bei teismy | Office'? (hereinafter - PPO) and courts.

formuojama praktika.

Lentelé Nr. 1/ Table No. 1

7 Vadovaujantis P) 32 straipsnio 2 dalimi, konfidencialia negalima laikyti informacijos:

1) jeigu tai pazeisty jstatymy, nustatanciy informacijos atskleidimo ar teisés gauti informacijg reikalavimus, ir Siy jstatymy jgyvendinamujy teisés akty nuostatas;

2) jeigu tai pazeisty P] 46 ir 68 straipsniuose ir 94 straipsnio 9 dalyje nustatytus reikalavimus dél paskelbimo apie sudarytg pirkimo sutartj, kandidaty ir dalyviy informavimo, laiméjusio dalyvio pasidlymo,
sudarytos pirkimo sutarties, preliminariosios sutarties ir Siy sutarciy pakeitimy paskelbimo, jskaitant informacijg apie pasitlyme nurodyta prekiy, paslaugy ar darby kaing, iSskyrus jos sudedamasias dalis;

3) pateiktos tiekéjy pasalinimo pagrindy nebuvima, atitiktj kvalifikacijos reikalavimams, kokybés vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams patvirtinangiuose dokumentuose,
iSskyrus informacija, kurig atskleidus baty pazeisti tiekéjo jsipareigojimai pagal su treciaisiais asmenimis sudarytas sutartis, — tuo atveju, kai $i informacija reikalinga tiekéjui jo teisétiems interesams ginti;

4) informacijos apie pasitelktus Tkio subjektus, kuriy pajégumais remiasi tiekéjas, ir subtiekéjus — tuo atveju, kai Si informacija reikalinga tiekéjui jo teisétiems interesams ginti.

8 Pasililymas — pagal Perkanciojo subjekto nustatytas Sglygas bei terminus Tiekéjo rastu pateikiamy dokumenty ir duomeny visuma, kuria sitloma tiekti prekes, teikti paslaugas ar atlikti darbus.

9 Pursuant to Article 32 (2) of the LP, the information cannot be considered confidential®:

1) if that would violate the provisions of the laws establishing the requirements for disclosure of information or the right to receive information, and the legal acts implementing these laws;

2) if that would violate the requirements set out in Articles 46 and 68 and Article 94 (9) of LP regarding the announcement of the concluded procurement contract, informing of candidates and tenderers,
publication of the tender of the Successful Tenderer, concluded contract, draft contract and amendments to these contracts, including information on the price of the goods, services or works specified in the
tender, except for its components;

3) provided in the documents certifying the absence of grounds for exclusion of suppliers, compliance with the qualification requirements, quality management system and environmental management system
standards, except for information the disclosure of which would violate the obligations of the supplier under contracts concluded with third parties, in so far as this information is necessary for the protection of
the supplier’s legitimate interests;

4) information on the economic operators whose capacities are relied on by the Supplier and subcontractors, in so far as this information is necessary for the Supplier to protect its legitimate interests.

0 Tender — a set of documents and data submitted by the Supplier in writing in accordance with the Terms and Conditions set by the Contracting Entity, by which it is proposed to supply goods, provide
services or perform works.

" Daugiau apie konfidencialumg vieSuosiuose pirkimuose VPT parengtoje metodikoje: http://vpt.Irv.It/uploads/vpt/documents/files/mp/konfidenciali_informacija.pdf.

2You may find more on confidentiality in public procurement in information prepared in Lithuanian language by Public Procurement office:
http://vpt.Irv.It/uploads/vpt/documents/files/mp/konfidenciali_informacija.pdf.

5



Eil.
Nr./

Su Paraiska/Pasiulymu

Information provided in

No pateikiama informacija | the Application / Tender Viesinimo pagrindas Grounds for publicity
1. UzZpildyta Filled in form of the | VieSinama vadovaujantis P] 32 straipsnio 2 | Information will be published in accordance
ParaiSkos/Pasidlymo Application / Tender dalimi, iSskyrus informacija, kurios | with Article 32 (2) of the LP, except for
forma atskleidimas negalimas pagal Asmens | information which cannot be published under the
duomeny teisinés apsaugos jstatyma. Law on the Legal Protection of Personal Data.
2. Informacija apie Information about the | VieSinama vadovaujantis P] 32 straipsnio 2 | Information will be published in accordance
subtiekéjus Economic operators | dalimi, iSskyrus informacija, kurios | with Article 32 (2) of the LP, except for
whose capacities will be | atskleidimas negalimas pagal Asmens | information which cannot be published under the
relied on, Sub-suppliers | duomeny teisinés apsaugos jstatyma. Law on the Legal Protection of Personal Data.
and Quasi sub-suppliers
3. Tiekéjo EBVPD ir | Supplier's ESPD and | VieSinama vadovaujantis P] 32 straipsnio 2 | Information will be published in accordance
pagrindziantys supporting documents dalimi, VPT ir teismy formuojama praktika, | with Article 32 (2) of the LP, PPO and case law,
dokumentai kad tiekéjo duomenys apie pasalinimo | that states that the Supplier's data on the
pagrindy buvima/nebuvima, kvalifikaciniai | existence / absence of grounds for exclusion, the
duomenys, kuriais tiekéjas remiasi siekdamas | qualification data on which the supplier relies on
laiméti vieSgjj pirkimg, negali bati laikomi | in order to win the public procurement, cannot be
konfidencialia informacija, iSskyrus tokius | considered confidential, except for such
kvalifikacijg pagrindzianCius dokumentus, | qualification documents, the disclosure of which
kuriuos atskleidus bdty pazeisti tiekéjo | would violate the Supplier's obligations under
jsipareigojimai pagal su treCiaisiais asmenimis | contracts with third parties (Article 32 (2) point 3
sudarytas sutartis (P] 32 str. 2 d. 3 p.) arba | the LP) or disclosure of information is not
informacijos atskleidimas negalimas pagal | possible under the Law on the Legal Protection
Asmens duomeny teisinés apsaugos | of Personal Data.
jstatyma.
4. Prekiy, paslaugy ar darby | Price/rates of goods, | VieSinama vadovaujantis P} 32 straipsnio 2 | Information will be published in accordance
kaina/jkainiai services or works dalimi, VPT ir teismy formuojama praktika, | with Article 32 (2) of the LP, PPO and case law,
iSskyrus jkainiy sudedamasias dalis. except for the components of the price rates.
5. Atitikties Techninés | Table of compliance with | VieSinama vadovaujantis P] 32 straipsnio 2 | Information will be published in accordance
specifikacijos the requirements of the | dalimi, VPT ir teismy formuojama praktika. with Article 32 (2) of the LP, PPO and case law.

reikalavimams lentelé

Technical Specification

'3 Jei dokumentg pasiraso Tiekéjo vadovo jgaliotas asmuo, prie Pasitlymo turi bati pridétas radytinis jgaliojimas arba kitas dokumentas, suteikiantis paraso teise./
If the document is signed by a person authorised by the Supplier's CEO, the Tender must be accompanied by a written power of attorney or other document giving the right to sign.

6




